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Thank you for buying the  
Dyson Supersonic™ hair dryer.
To read your manual in English 
go to page 4.

感谢您购买 Dyson Supersonic™ 
吹风机。
如需阅读简体中文版手册， 
请转至第 26 页。

感謝您購買 Dyson Supersonic™ 
吹風機。
若需閱讀繁體中文版手冊， 
請轉至第 46 頁。

Dyson Supersonic™ 헤어 
드라이어를 구입해 주셔서 
감사합니다.
한국어로 사용 설명서를 보려면 
66페이지로 이동하십시오.
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IMPORTANT 
SAFETY 
INSTRUCTIONS
BEFORE USING THIS 
APPLIANCE READ ALL 
INSTRUCTIONS AND 
CAUTIONARY MARKINGS 
IN THIS MANUAL AND ON 
THE APPLIANCE

When using an electrical 

appliance, basic precautions 

should always be followed, 

including the following:

WARNING
THE CONCENTRATOR AND 
DIFFUSER ACCESSORIES 
CONTAIN MAGNETS.

1. Keep away from pacemakers, 
defibrillators, credit cards and 
electronic storage media.
TO REDUCE THE RISK OF 
FIRE, ELECTRIC SHOCK, 
OR INJURY:

WARNING
THESE WARNINGS APPLY 
TO THE APPLIANCE, 
AND ALSO WHERE 
APPLICABLE, TO ALL TOOLS, 
ACCESSORIES, CHARGERS 
OR MAINS ADAPTORS.
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2. This Dyson appliance is not 
intended for use by persons 
(including children) with 
reduced physical, sensory or 
mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, 
unless they have been given 
supervision or instruction by a 
responsible person concerning 
use of the appliance to ensure 
that they can use it safely.

3. Do not allow to be used as a 
toy. Close attention is necessary 
when used by or near children. 
Children should be supervised 
to ensure that they do not play 
with the appliance.

4. If the appliance is used in a 
bathroom, unplug after use. 
The proximity of water presents 
a hazard even when the 
appliance is switched off.

5. WARNING: Do not use this 
appliance near bathtubs, 
showers, basins or other vessels 
containing water.

6. If the supply cord is damaged, 
it must be replaced or repaired 
by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified 
persons in order to avoid 
a hazard.
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7. This appliance has a non- self 
resetting thermal cut out safety 
device to prevent overheating.  
If your appliance cuts out, 
unplug it from the mains supply 
socket and leave to cool.

8. CAUTION: In order to avoid 
a hazard due to inadvertent 
resetting of the thermal cut-
out, this appliance must not be 
supplied through an external 
switching device, such as a 
timer, or connected to a circuit 
that is regularly switched on and 
off by the utility company, or 
plugged into any socket where 
the electrical supply is unstable 
or likely to be turned off.

9. For additional protection, the 
installation of a residual current 
device (RCD) having a rated 
residual operating current not 
exceeding 30 mA is advisable. 
Ask your installer for advice.

10. Do not use the appliance for any 
other purpose than drying hair.

11. Do not handle any part of 
the plug or appliance with 
wet hands.

12. Do not unplug by pulling on  
the cable. To unplug, grasp  
the plug, not the cable.  
The use of an extension cable  
is not recommended.
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The air exit and metal ring may 
be hot during use. Allow to cool 
before handling.

13. Do not stretch the cord or place 
the cord under strain. Keep the 
cord away from heated surfaces 
and do not wrap the cord 
around the appliance.

14. Do not use any lubricants, 
cleaning agents, polishes or 
air fresheners on any part of 
the appliance.

15. Contact the Dyson Helpline 
when service or repair is 
required. Do not disassemble 
the appliance as incorrect 
reassembly may result in an 
electric shock or fire.

16. If the appliance is not working 
as it should, has received a 
sharp blow, has been dropped, 
damaged, left outdoors, or 
dropped into water, do not use 
and contact the Dyson Helpline.
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After registering your free 2 year guarantee, your 

Dyson appliance will be covered for parts and 

labour for 2 years from the date of purchase, 

subject to the terms of the guarantee. If you have 

any questions about your Dyson appliance, call the 

Dyson Helpline with your serial number and details 

of where/when you bought the appliance.  

Most questions can be solved over the phone by 

one of our trained Dyson Helpline staff.

Visit www.dyson.com for online help, support 

videos, general tips and useful information  

about Dyson.

 

This product is for household use and it is not 

intended for business purposes.

Using this appliance for professional purposes will 

invalidate the guarantee.

 

Your serial number can be found on the rating plate 

located on the cable label, towards the plug.  

Note your serial number for future reference on the 

back page of this manual.

This illustration is for example purposes only.

Activate your 
guarantee.
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Hair dryers with big bulky 
motors have to put them in 
the head –  that’s why hair 
dryer design hasn’t changed 
since the 1960s.  
 
We’ve turned convention on 
its head and put our powerful 
digital motor in the handle.  
 
We also made the Dyson 
Supersonic™ hair dryer 
intelligent, by giving it a 
clever microprocessor which 
regulates temperature to help 
prevent extreme heat damage 
to protect natural shine.
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Dyson 
Supersonic™ 
hair dryer

Smoothing 
nozzle

Styling 
concentrator

In the box
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Diffuser Non-slip mat

Storage  
hanger
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Functions
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Air inlet

Removable filter cage
Easy to remove for cleaning.

Negative ions
Helps reduce static.

Temperature control
4 precise heat settings. 
Including a cold setting 
to fix your style.

Power on/off
Sliding switch.

Cold shot
Press and hold to deactivate 
heat and set style.

Airflow control
3 precise settings.

LEDs
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Magic magnetic holding
Magnetic accessories can be quickly and easily 
attached to the front of the appliance. They can be 
rotated 360° so you can position them precisely 
where you need them.

Attachments
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Heat Shield technology
Keeps the surface of the attachments cool 
for easy adjustment and close-up styling.

Smoothing nozzle
Dries hair gently using smooth air.

Storage hanger  
and non-slip mat
If you store your appliance on a hook,  
attach the storage hanger to the ribbed  
section at the base of the handle.
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Styling concentrator
Fast, precise airflow for controlled styling, 
one section at a time.
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Diffuser
Evenly disperses airflow to dry curls gently  
and help reduce frizz. Recommended for use  
on the low temperature and flow settings.
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Maximum operating temperature in normal 
working conditions: up to 105°C

Diagnostics
The LEDs will flash indefinitely to communicate 
one of the following warnings:

Settings
When solid, the LED lights indicate which settings 
you’re using.

Flow

High

Temperature

Low/scalp mode

Medium

Constant cold/cold shotNo red LED

Fast

Medium

Gentle

Contact call centre

Clean filter. See the Cleaning 
section for details.

LEDs

Maximum thermistor temperature at safety 
shut down: 145°C
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Hold the handle of your 
appliance firmly and 
rotate the filter cage 
anti-clockwise.

Pull down and away from 
the appliance. Use a lint-
free cloth or soft brush to 
remove any dust or debris 
from both the filter cage 
and the filter mesh. 

Cleaning

Ensure that you unplug your appliance from the 
mains electricity supply before cleaning your filter.

1 2



21

Do not use water  
to clean the filter.
 
Do not apply too much 
pressure to the filter 
mesh.

 

s 

Rotate the filter cage 
back into position, 
ensuring the correct 
alignment.
 
Rotate clockwise  
to lock before use.

3 4
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USING YOUR DYSON APPLIANCE
PLEASE READ THE ‘IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS’ IN THIS DYSON OPERATING 
MANUAL BEFORE PROCEEDING.

LOOKING AFTER YOUR DYSON 
APPLIANCE

• Do not carry out any maintenance or repair work other 
than that shown in this Dyson Operating Manual, or 
advised by the Dyson Helpline.

• Always disconnect the plug from the mains before 
inspecting for problems. If the appliance will not operate, 
first check the mains socket has electricity supply and that 
the plug is properly inserted into the socket.

DISPOSAL INFORMATION
• Dyson products are made from high grade recyclable 

materials. Recycle where possible.
• The battery should be removed from the product 

before disposal.
• Dispose of or recycle the battery in accordance with local 

ordinances or regulations.

DYSON CUSTOMER CARE
THANK YOU FOR CHOOSING TO BUY  
A DYSON APPLIANCE
After registering your free 2 year guarantee, your Dyson 
appliance will be covered for parts and labour (excluding 
filters) for 2 years from the date of purchase, subject to the 
terms of the guarantee. If you have any questions about 
your Dyson appliance, call the Dyson Helpline with your 
serial number and details of where/when you bought the 
appliance. Most questions can be solved over the phone by 
one of our trained Dyson Helpline staff.
Visit www.dyson.com for online help, support videos, 
general tips and useful information about Dyson.
Your serial number can be found on the rating plate 
located on the cable label, towards the plug. Note your 
serial number for future reference on the back page of 
this manual.
If your Dyson appliance needs a service, call the Dyson 
Helpline so we can discuss the available options. If your 
Dyson appliance is under guarantee, and the repair is 
covered, it will be repaired at no cost.

PLEASE REGISTER AS A DYSON 
APPLIANCE OWNER
To help us ensure you receive prompt and efficient service, 
please register as a Dyson appliance owner. There are two 
ways to do this:

• By email.
• By calling the Dyson Helpline.

This will confirm ownership of your Dyson appliance in the 
event of an insurance loss, and enable us to contact you 
if necessary.
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LIMITED 2 YEAR GUARANTEE
TERMS AND CONDITIONS OF THE DYSON  
2 YEAR LIMITED GUARANTEE

WHAT IS COVERED
• The repair or replacement of your Dyson appliance (at 

Dyson’s discretion) if it is found to be defective due to 
faulty materials, workmanship or function within 2 years of 
purchase or delivery (if any part is no longer available or 
out of manufacture Dyson will replace it with a functional 
replacement part).

• This guarantee will only be valid if the appliance is used in 
the country in which it was sold.

WHAT IS NOT COVERED
• Damage caused by not carrying out the recommended 

appliance maintenance.
Dyson does not guarantee the repair or replacement of a 
product where a defect is the result of:

• Accidental damage, faults caused by negligent use or 
care, misuse, neglect, careless operation or handling of 
the appliance which is not in accordance with the Dyson 
Operating Manual.

• Use of the appliance for anything other than as a 
hair dryer.

• Use of parts not assembled or installed in accordance with 
the instructions of Dyson.

• Use of parts and accessories which are not genuine 
Dyson components.

• Faulty installation (except where installed by Dyson).
• Repairs or alterations carried out by parties other than 

Dyson or its authorised agents.
• Normal wear and tear (e.g. fuse etc.).

If you are in any doubt as to what is covered by your 
guarantee, please contact Dyson.

SUMMARY OF COVER
• The guarantee becomes effective at the date of purchase 

(or the date of delivery if this is later).
• You must provide proof of (both the original and any 

subsequent) delivery/purchase before any work can be 
carried out on your Dyson appliance. Without this proof, 
any work carried out will be chargeable. Keep your receipt 
or delivery note.

• All work will be carried out by Dyson or its 
authorised agents.

• Any parts which are replaced by Dyson will become the 
property of Dyson.

• The repair or replacement of your Dyson appliance under 
guarantee will not extend the period of guarantee.

• The guarantee provides benefits which are additional to 
and do not affect your statutory rights as a consumer.
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ABOUT YOUR PRIVACY
When registering your Dyson Product

• You will need to provide us with basic contact information 
to register your product and enable us to support 
your guarantee.

• When you register, you will have the opportunity to choose 
whether you would like to receive communications from 
us. If you opt-in to communications from Dyson, we will 
send you details of special offers and news of our latest 
innovations. We never sell your information to third parties 
and only use information that you share with us as defined 
by our privacy policies which are available on our website. 
www.dyson.com/support/privacypolicy
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重要的安全说明
在使用本产品之前，请阅读本手
册中和产品上的所有说明及警告
提示。

当使用电器时，你应当始终遵守

基本预防措施，包括以下内容:

警告
风嘴的附件具有磁性

1. 请远离起搏器、除颤器、信用卡和

电子存储媒介。
为了降低火灾、触电及受伤的危
险：

警告
以下警告说明适用于本产品， 
以及所有需要用到的工具、附件、
充电器或电源适配器。

2. 本戴森产品不可由身体、感官或

智力残障人士以及无相关经验与

知识之人士（包括儿童）使用， 

除非有监护人的看管或指导， 

以确保其能够安全使用本产品。

3. 请勿将本产品当作玩具使用。 

由儿童使用或接近儿童时尤其需

要密切注意。请照看好儿童，确保

他们不会把本产品当玩具玩。

4. 如果本产品在浴室中使用，请在

使用后拔掉插头。即使本产品关

闭，接近水也可能产生危险。
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5. 警告：请勿在浴缸、沐浴器、盥洗

台或其他装有水的容器附近使用

本产品。

6. 一旦电源线损坏，必须由制造商、

其服务代理商或具有相关资质的

人员来进行更换或维修，以免发

生危险。

7. 本产品配有非自复位热安全切断

装置，用于防止过热情况。如果

产品切断，请从主电源插座上拔

下插头，使其冷却。

8. 注意：为了避免因热切断意外复

位造成的危险，本产品不得通过

计时器等外部开关装置供电，不

得连接到由公用事业公司定时开

启和关闭的电路，也不得插在任

何电力不稳定或可能被关闭的插

座上。

9. 为提供额外保护，建议在安装漏

电断路器 (RCD) 时，设定不超过 

30 mA 的额定漏电工作电流。 

请寻求安装人员的建议。

10. 请勿将本产品用于干发之外的任

何其他目的。

11. 请勿以湿手触摸插头或产品的任

何部分。

12. 拔电源时，切勿拉扯电缆。要拔插

头，请抓住插头而不是电缆。建议

不要使用延长电缆。
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13. 不可拉扯或重压电源线。应使电

源线远离受热的表面，切勿将电

源线绕在产品上。

14. 请勿在本产品的任何部件上使用

任何润滑剂、清洁剂、抛光剂或

空气清新剂。

15. 需要维护或修理时请联系戴森帮

助热线。请勿拆卸产品，不当拆卸

操作可能引起触电或火灾。

16. 如果产品未按其设计的方式运

行，受到严重冲击，从高处掉落，

被损坏，被放在室外或落入水中，

请勿使用并请联系戴森帮助热

线。

排气口和金属环可能在使用时发烫。
触摸前请先冷却。
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登记获取 2 年免费保修后,您的戴森产品自购买之日

起,将享受免费2 年的零件和人工保修服务,但须符合保

修条款的规定。 

关于戴森产品,如果您有任何问题,请拨打戴森客户帮

助热线, 提供给我们产品序列号和购买产品的详细时

间和地点。 

大多数疑问可以由我们训练有素的戴森客户帮助热线

人员通过电话解决。

请访问  www.dyson.cn以获取有关戴森产品的在线帮

助、支持视频、一般信息提示和其他有用的信息。

 

本产品供居家用途，并未设计用于商业用途。

将本产品用作专业用途将使保修失效。

 

您的序列号可以在铭牌上找到，铭牌位于插头一侧的电

缆标签上。请在本手册背页记录您的产品序列号，以备

日后查用。

激活您的保修。

将本产品用作专业用途将使保修失效。
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吹风机的设计自上世纪60年代
以来就未曾改变过，因为体积
大的马达不得不安装在吹风机
头部位置。  
 
我们已经打破了这项惯例， 
把强劲的数码马达安装在吹风
机手柄的位置。 
 
并且我们让 Dyson Supersonic™ 
吹风机加载了智能系统——通
过加入智能微处理器，调节出
风温度，可防止过热损伤， 
有助呵护秀发光泽。

激活您的保修。
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Dyson 
Supersonic™ 
吹风机

顺滑风嘴

造型风嘴

包装盒内容
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顺滑风嘴

造型风嘴

扩散风嘴 防滑垫

收纳挂钩
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功能



35

进风口

可拆卸式过滤罩。
易于拆卸清洁。

负离子
可减少静电。

温度控制
4档精确温度设置。 
包括造型用的冷风档。

开启/关闭
滑动开关。

冷风
按住不放可制冷并造型。

风速控制
3档精确风速设置。

LED
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神奇的磁性连接设计
磁性附件可快速轻松附着至产品前面。 
它们可以旋转 360°，以便您在需要时准确放置。

附件
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隔热技术
使风嘴表面保持冷却，以利于轻松调整和近距离造型。

顺滑风嘴
用顺滑的气流温和吹干头发。

收纳挂钩和防滑垫
如果你想将产品放在挂钩上，可将收纳挂钩安装到吹
风机握柄底部的纹路处。
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造型风嘴
快速精准的气流，适合细致的造型， 
一次只吹一部分头发。
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扩散风嘴
气流分散均匀，可轻柔吹干卷发，帮助减少卷曲。 
推荐用于低温和低风速设置。
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正常工作条件下的最大工作温度：105°C

诊断
LED 会一直闪烁，表示以下警告之一：

设置
LED灯常亮时，表示您正在使用的档位。

风速

高

温度

低/头皮模式

中

恒冷/冷风无红色 LED

快速

中速

温和

联系呼叫中心

清洁过滤器。请参阅“清洁”部分
了解详细信息。

LED

安全关断时的最高热敏电阻温度：145°C
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清洁过滤器。请参阅“清洁”部分
了解详细信息。
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1 2

过
滤

罩

过
滤

罩

滤
网

从产品上卸下过滤罩。 
用无绒布或软刷从过滤罩
和过滤网上清除灰尘或杂
物。

清洁

清洁过滤器前，请确保将产品从主电源线上拔下插头。

握稳产品的握柄， 
逆时针旋转过滤罩。
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3 4

请勿用水清洗过滤器。
 
请勿对过滤网施加太大
压力。

从产品上卸下过滤罩。 
用无绒布或软刷从过滤罩
和过滤网上清除灰尘或杂
物。

将过滤罩旋转装回原位，
正确对准。
 

使用前，顺时针旋转锁
定。

清洁过滤器前，请确保将产品从主电源线上拔下插头。
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使用您的戴森产品
在继续之前，请阅读本戴森操作手册中的“重要安全说
明”。

保养您的戴森产品
• 请勿执行任何本戴森操作手册说明或戴森帮助热线人员建议

以外的维护或修理作业。
• 检查问题前，务必从主电源上拔下插头。如果产品不工作，请首

先检查主电源插座是否有电且插头是否正确插入其中。

处置信息
• 戴森产品使用高级别可回收材料制成。请负责地处置本产品，

并通过可能的途径回收利用。
• 请在处置产品前，从产品中取出电池。
• 处置电池或者再循环利用电池时，需遵循当地的法令或规章。

戴森客户服务
感谢您选择购买戴森产品
登记获取 2 年免费保修后，您的戴森产品自购买之日起将享
受 2 年的零件和人工保修服务（滤网除外），但须符合保修条
款的规定。关于戴森产品，如果您有任何问题，请拨打戴森客
户帮助热线，提供给我们产品序列号和购买产品的详细时间和
地点。大多数疑问可以由我们训练有素的戴森热线客服人员
通过电话解决。
请访问  www.dyson.cn以获取有关戴森产品的在线帮助、支持
视频、一般信息提示和其他有用的信息。
您的序列号可以在铭牌上找到，铭牌位于插头一侧的电缆标签
上。请在本手册背页记录您的产品序列号，以备日后查用。
如果您的产品需要修理,请致电戴森客户服务帮助热线,以便我
们讨论可能的方案。如果您的产品在保修期内,且属于保修范
围,将会免费修理。

请注册为戴森用户
为帮助我们确保您获得及时高效的服务，请注册为戴森用户。
有两种途径进行注册：

• 电子邮箱保固注册。
• 致电戴森客户关怀热线。

如果发生保险损失情况，这可确定您对戴森产品的所有权，并
且我们也可以在必要时与您联系。
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2年有限保修
戴森2年有限保修的条款与条件。

保修范围
• 如果在购买或交付的 2 年内发现戴森产品存在材料、制造或

功能缺陷，将为您维修或更换（由戴森决定）戴森产品（如果
任何部件不可获取或不再制造，戴森将为您更换功能相当的
替换部件）。

• 本保修仅当产品在售出国使用时方为有效。

不保修范围
• 不执行建议的产品维护而导致的损坏。

戴森不保证以下原因导致的产品修理或更换：
• 由于使用时不小心、误用、疏忽、粗鲁操作或以任何违反戴森

操作手册的方式操作戴森产品所造成的意外损坏和故障。
• 将产品用于吹风机以外的任何其他目的。
• 使用的零件未按戴森指导说明进行组装或安装。
• 使用非戴森纯正部件的零件和附件。
• 错误安装（戴森安装的除外）。
• 非戴森或其授权代理所执行的维修或改动。
• 正常磨损和损耗（例如，保险丝等）。

如果您对保修范围有任何疑问，请致电戴森客户关怀热线。

保修范围概要
• 保修自购买（或交付，若交付时间略晚于购买时间）之日起生

效。
• 在您的戴森产品接受任何处理前，您必须提供（初次及任何后

续）交货/购买的证明材料。若无此证明材料，任何处理都将会
收费。请妥善保存您的收据或提货单。

• 所有工作都将由戴森或其授权代理商完成。
• 任何更换的部件将归戴森所有。
• 维修或更换保修期内的戴森产品不能延长产品的保修期。
• 保修服务为您提供的利益，是对您作为消费者所拥有的合法权

益的补充，且不会影响这些权益。

关于您的隐私权
在您注册戴森产品或 Dyson Link 应用程序时，需要向我们提
供基本联系信息。

• 您需要向我们提供基本联系信息，方可注册您的产品，使我们
能支持您的保修。

• 注册时，您可以选择是否从我们这里接收通讯。如果您同意接
收戴森的通讯，我们将向你发送特别优惠详情和最新创新方面
的新闻。我们决不会将您的信息出售给第三方，只会按我们隐
私政策的规定使用您与我们分享的信息，政策内容可在我们网
站上找到 www.dyson.com/privacy。
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重要安全說明
在使用本產品前，請閱讀本手冊中
和設備上的所有說明及警告提示

使用電器時應確實遵守基本預防
措施，包括下列各項：

警告
順髮吹嘴和捲髮烘罩配件都含有
磁鐵。

1. 請將它遠離心律調節器、心臟去
顫器、信用卡和電子儲存媒體。
為了降低起火燃燒、電擊或受傷
的危險：

警告
這些警告適用於本產品，以及需
要用到的所有工具、附件、充電器
或電源配接器。

2. 本戴森產品不適合行動不便、 
知覺或心理障礙的人士使用， 
亦不適合缺乏使用經驗或一定程
度認識者（包含孩童），除非在專
人指導或監督，確保安全無虞的
情況下方能使用。

3. 切勿將本產品當做玩具使用。由
兒童使用或接近兒童時，尤須密
切注意。應注意不要讓兒童亂玩
產品。

4. 如果在浴室使用本產品，請在使
用後拔下插頭。本產品在靠近水
的地方有危險，即使已關閉電源
亦然
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5. 警告：請勿在浴缸、淋浴設備、 
洗臉盆或其他含水的容器附近使
用本產品

6. 如果電源線損壞，必須交由其製
造商、其維修代理商或類似的合
格人員更換或維修，以免發生危
險。

7. 本產品含有非自動重設的熱斷電
安全裝置，以防止過熱。如果本產
品斷電，請將它從插座拔下並放
置冷卻。

8. 注意：為了避免因不小心重設熱
斷電裝置而造成的危險，不得透
過外部開關裝置提供電源給本產
品，例如計時器，或是不得將本產
品連接至公用事業會固定開啟和
關閉的電路，或是不得將其插頭
插到任何電源供應不穩定或可能
被關閉的插座。

9. 如需額外保護，可以安裝殘餘電
流裝置 (RCD)，但是建議其額定
剩餘操作電流不超過 30 mA。請
尋求安裝人員的建議。

10. 請勿將本產品用於吹乾頭髮以外
的其他用途。

11. 請勿以濕手觸摸插頭或設備的任
何部分。

12. 拔插頭時請勿拉扯電線。拔除插
頭時，請緊抓住插頭，而非電線。
不建議使用電源延長線。
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13. 請勿緊拉電線或是將電線彎曲放
置。請將電線遠離受熱的表面， 
並且請勿將電線纏繞本產品。

14. 請勿對本產品的任何部分使用潤
滑劑、清潔劑、亮光劑或是空氣清
香劑。

15. 需要服務或修理時請聯絡戴森服
務專線。請勿拆解產品，因為產品
重組不當可能引起觸電或火警。

16. 如果產品受到嚴重撞擊、丟下、 
損壞、置放室外或掉入水中，因而
導致運作不正常，請勿使用並聯
絡戴森服務專線。

在使用期間，出風口和金屬環可能會很燙。
請先冷卻再處理。
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在登記2年免費保固後，您的戴森產品可享受自購買日

起的2年零件及人工保固服務，受條款及細則約束。 

如果您對戴森產品有任何問題，請致電戴森服務專

線，並提供您的產品序號及購買地點與時間。 

大部分的問題都可以在電話上由受過培訓的戴森服務

專線人員解答。

請造訪 www.dyson.tw以獲得有關戴森產品的線上說

明、支援視訊、一般提示和其他有用的資訊。

 

本產品是供居家使用，並不適用於商業用途。

將本產品用於專業目的將會使保固失效。

 

在朝插頭方向的纜線標籤上，可以在標牌上找到序號。

請在本手冊的背面記下您的序號，以備日後參考。

啟用您的保固。

本說明僅供示範之用。
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吹風機的馬達體積較大時， 
必須將馬達放在前端，這也就
是為什麼吹風機自從 1960 年
代就未變更過其設計。 
 
我們已改變放在前端的慣例，
並將強大的數位馬達放在手柄
中。 
 
我們也使 Dyson Supersonic™ 
吹風機變得更有智慧 – 讓它
有聰明的微處理器，能夠調節
風溫，以防止因過熱而造成損
毀，從而保護其自然光澤。

啟用您的保固。
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Dyson 
Supersonic™ 
吹風機

順髮吹嘴

造型集風嘴

包裝箱內容
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順髮吹嘴

造型集風嘴

捲髮烘罩 止滑墊

收納掛環
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功能



55

進風口

卸除式濾網蓋
易於取下以進行清潔。

負離子
協助降低靜電。

風溫控制
4 個精確的熱風設定。包括一個冷
風設定以固定您的髮型。

電源開啟/關閉
滑動開關。

瞬間冷風
按住以停用熱風並固定髮型。

風速控制
3 個精確的設定。

LED
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磁性固定
磁性配件可以快速且輕易地附著至本產品的前面。您可以
將它們旋轉 360°，以便將它們精確地放在所需的位置。

附件
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磁性固定
磁性配件可以快速且輕易地附著至本產品的前面。您可以
將它們旋轉 °，以便將它們精確地放在所需的位置。

隔熱技術
讓附件的表面保持冷卻，以利於輕鬆調整和近距離
造型。

順髮吹嘴
使用流暢風速輕柔吹乾頭髮。

收納掛環和止滑墊
如果您要將本產品掛在掛勾上，請將掛環連接至手柄
底部有稜紋的部分。
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造型集風嘴
快速且精確的風速可一次一個區域控制造型。
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捲髮烘罩
平均分散風速以輕柔吹乾捲髮，並協助減少頭髮糾
結。建議用於低溫和風速設定。
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正常工作條件下的最大工作溫度：105°C

診斷
LED 將會持續閃爍以表達下列其中一項警告：

設定
LED 燈持續亮起時，指出正在使用的設定。

風速

高溫

風溫

低溫/頭皮模式

中風

持續冷風 / 瞬間冷風沒有紅色 LED

強風

中風

弱風

請洽詢服務中心

清潔濾網。請參閱「清潔」部分了
解詳細資訊。

LED

安全關閉時的最大熱敏電阻溫度：145°C
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篩
網

濾
網

蓋

濾
網

蓋

從本產品取下濾網蓋。使用
一塊無絨布或是軟刷，移除
濾網蓋和篩網的任何灰塵
或是碎屑。 

清潔
請確保您在清理濾網之前，先將本產品的插頭從電源
供應插座拔下。

緊握本產品的手柄並逆
時針旋轉濾網蓋。

1 2
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請勿使用水來清洗濾網。
 
請勿對篩網施加太多壓
力。

從本產品取下濾網蓋。使用
一塊無絨布或是軟刷，移除
濾網蓋和篩網的任何灰塵
或是碎屑。 

將濾網蓋旋轉回原位置，
並確保正確對齊。
 

順時針旋轉並鎖緊後才
能使用。

3 4
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使用您的戴森產品
在使用前，請閱讀本戴森操作手冊中的『重要安全資訊』。

保護您的戴森產品
• 請勿執行任何本戴森操作手冊或戴森服務專線建議以外的維

修保養作業。
• 在檢查問題前，請先將插頭從主電源拔除。如果產品無法操

作，請先檢查主電源插座是否有電源供應，然後將插頭正確
插入插座。

棄置資訊
• 戴森產品是由高級的可回收材料所製造。請盡責地棄置本產

品，並儘可能將其回收。
• 在廢棄本產品前，應先將電池取出。
• 請按照當地法令或規定廢棄或回收電池。

戴森客戶服務
感謝您選購戴森產品
在完成 2 年的免費保固註冊之後，您的戴森產品享有自購買日
起 2 年的零件和維修服務保固（濾網除外），但必須遵守保固
條款的規定。如果您對戴森產品有任何疑問，請致電戴森服務
專線，並提供您的產品序號及購買地點與時間等資訊。在我們
受過專業訓練的戴森服務專線人員的協助下，大部份的問題都
可以透過電話解決。
請造訪 www.dyson.tw以獲得有關戴森產品的線上說明、支援
視訊、一般提示和其他有用的資訊。
在朝插頭方向的纜線標籤上，可以在標牌上找到序號。請在本
手冊的背面記下您的序號，以備日後參考。
如果您的產品要維修,請撥打戴森客戶服務專線,與我們的服務
人員討論可行 的方案。若您的產品仍在保固期內，且維修項目
在保固範圍內，則不收取任何維修費用。

請登記為戴森產品擁有者
為協助我們確保您能夠獲得立即而且有效的服務，請登記為戴
森產品擁有者。登記的方式有兩種：

• 線上產品註冊。
• 致電戴森客戶服務專線。

倘若發生保險損失的情況，如此將可確認您戴森裝置的所有
權，並且讓我們在必要時能夠和您聯絡。
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2年有限保固
戴森兩年有限保固的條款與細則

保固範圍
• 倘若您的戴森產品在購買或交貨之後的 2 年內期間發現因故

障材料、製作工藝或功能而出現瑕疵，將由戴森決定提供戴森
裝置的修理或更換服務 (如果有任何零件缺貨或停止生產，戴
森可將零件更換為功能性的替代零件)。

• 本產品在銷售國家/地區使用的情況下，本保固方可生效。

不保固範圍
• 因不進行建議的產品維護而導致的損壞。

因下列情況造成的產品修理或替換不在戴森保固範圍內：
• 使用或保養疏忽、濫用、疏忽、操作粗心或是處理戴森裝置時

未能遵照戴森操作手冊造成的意外損壞和故障。
• 將本產品用於做為吹風機使用以外的目的。
• 使用未依照戴森說明手冊組裝或安裝的零件。
• 使用非戴森原廠的零件與配件。
• 安裝錯誤（除非由戴森安裝）。
• 由戴森或其授權代理以外的單位進行修理或改裝。
• 正常磨損（例如保險絲等）。

如果您對產品保固範圍有任何不確定之處，請撥打戴森客戶
服務專線。

保固範圍概要
• 保固將於購買日開始生效（若送貨日較晚則以該日為準）。
• 在您的戴森裝置進行任何工作之前，您必須提供 (原稿與任何

後續) 交貨/購買的證明。沒有此證明，執行的任何工作都將會
收取費用。請保留您的收據或是送貨單。 

• 所有維修皆由戴森或合格代理人提供。
• 所有維修時換掉的零件皆為戴森財產。
• 維修或更換仍在保固期間的戴森裝置並不會延長保固的期

間。
• 保固權益是戴森額外提供給您的權益，不影響您的法定消費

者權利。

關於您的私隱權
註冊戴森產品時

• 您將需要提供我們基本的聯絡資訊，以註冊產品並讓我們得
以支援您的保固。

• 您註冊時，將有機會選擇是否要接收我們的訊息。如果您選擇
加入接收戴森的訊息，我們將會傳送特殊優惠的詳細資訊以
及最新產品的新聞。我們絕不會將您的資訊賣給第三方，而且
只會依據我們網站上  www.dyson.com/privacy供的隱私權政
策所定義，來使用您分享給我們的資訊。
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중요 안전 지침
본 제품을 사용하기 전에 
설명서와 제품에 표시된 
모든 안내 및 주의 사항을 
읽어주십시오.

전기제품을 사용할 때는 다음과 
같이 기본적인 주의사항을 항상 
따라야 합니다:

경고
노즐 및 디퓨저 액세서리에는 
자석이 들어 있습니다.

1. 심장 박동기, 제세동기, 
신용카드 및 전자 저장매체에서 
멀리 두십시오.
화재, 감전, 부상의 위험을 
줄이기 위해：

경고
이들 경고는 본 기기에 
적용되며 또한 해당되는 모든 
도구, 액세서리, 충전기 또는 
전원 어댑터에 적용됩니다.

2. 다이슨 제품의 안전한 사용을 
위해 사용자의 관리 또는 지시 
하에 사용되는 것이 아니라면, 
어린이들이나 신체적, 감각적, 
논리적 능력의 결핍 또는 
경험과 지식이 부족한 사림의 
사용을 금하여 주십시오.

3. 본 제품을 장난감처럼 가지고 
놀게 하면 안 됩니다. 어린이가 
사용하거나 어린이 주변에서 
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사용할 경우, 특별한 주의가 
필요합니다. 어린이가 제품을 
가지고 놀지 않도록 감독해 
주십시오.

4. 기기를 욕실에서 사용할 
경우에는 사용 후 플러그를 
뽑으십시오. 기기의 전원이 꺼져 
있는 경우라도 물 가까이에 
두는 것은 위험합니다.

5. 경고: 이 기기를 욕실, 샤워실, 
욕조 또는 기타 물이 있는 용기 
주변에서 사용하지 마십시오.

6. 전원 케이블이 손상되었다면 
다이슨이나 서비스 대리점 
또는 자격있는 담당자를 통해 
케이블을 교체하여 위험에 
대처해야 합니다.

7. 본 제품에는 과열을 방지하기 
위한 비자기 과열 방지장치가 
장착되어 있습니다. 기기가 
갑자기 멈추는 경우에는 주 
전원 공급 소켓에서 플러그를 
뽑아 식히십시오.

8. 주의: 갑작스런 과열 방지장치의 
멈춤으로 인한 위험을 방지하기 
위하여, 이 기기는 타이머와 
같은 외부 개폐 장치를 통해 
전원을 공급하거나, 공급 
업체가 정기적으로 켜고 끄는 
회로에 연결하거나, 전기 공급이 
불안정하거나 꺼질 수 있는 
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어떠한 소켓에도 꽂아서는 
안됩니다.

9. 추가적인 보호를 위하여 30mA
를 넘지 않는 정격 누전 동작 
전류를 가진 누전 차단기(RCD)

의 설치가 바람직합니다. 설치 
담당자에게 조언을 구하십시오.

10. 모발을 건조시키는 것 이외의 
다른 목적으로 제품을 사용하지 
마십시오.

11. 젖은 손으로 플러그 또는 제품의 
일부를 다루지 마십시오.

12. 코드를 잡아 당겨 뽑지 
마십시오. 전원에서 뽑을 
때는 코드가 아니라 플러그를 
잡으십시오. 확장 케이블의 
사용은 권장하지 않습니다.

13. 코드를 잡아 늘리거나 팽팽하게 
당기지 마십시오. 코드를 가열된 
표면에서 멀리하고 기기 주변에 
감지 마십시오.

14. 제품의 어떤 부분에도 윤활제, 
청소 세제, 광택제 또는 방향제 
등을 사용하지 마십시오.

15. 서비스나 수리가 필요하다면 
다이슨 헬프라인으로 
연락하십시오. 제품을 분해하지 
마십시오. 잘못된 재조립으로 
감전이나 화재가 발생할 수 
있습니다.

16. 만일 제품이 날카로운 타격을 
받았거나, 떨어졌거나, 
손상되었거나, 실외에 
방치되었거나, 혹은 물에 빠져 
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송풍구와 금속 링은 사용 중 뜨거울 수 
있습니다. 취급 전 열을 식히십시오.

정상적으로 작동하지 않는 
경우, 사용을 중지하고 다이슨 
헬프라인으로 연락하십시오.
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다이슨 제품은 보증서 조항에 의거하여 구입한 날

짜로부터 2년간 부품 및 수리에 대해 보증을 제공합

니다. 

다이슨 제품에 대한 문의사항이 있을 경우 본 제품의 

시리얼번호를 확인하여 다이슨 헬프라인에 연락 주

시면 보다 빨리 문제를 처리해 드릴 수 있습니다.  

일반적인 문의사항은 다이슨 헬프라인의 전문상담원

을 통해 전화로 쉽게 해결할 수 있습니다.

 

온라인 도움말, 지원 동영상, 일반 설명, 다이슨에 관

한 유용한 정보를 보시려면   

dyson@cosmoglobal.co.kr 을(를) 방문해 주십시오.

본 기기는 가정용이며 상업적 용도로 사용할 수 없

습니다.

 

이 기기를 전문적인 용도로 사용할 경우 보증이 무

효화됩니다.

시리얼번호는 플러그 쪽의 케이블 라벨에 있는 명판

에 표기되어 있습니다. 향후 문의를 위해 본 매뉴얼

의 뒤 페이지에 있는 시리얼번호를 적어 두십시오.

사용자 보증을 
활성화하십시오.

이 그림은 예시용으로만 제공된 것입니다.
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큰 대형 모터가 있는 
헤어 드라이어는 모터를 
헤드에 두어야 합니다. 
이 때문에 1960년대 이후 
헤어드라이어의 디자인은 
변하지 않았습니다. 
 

그러나 다이슨은 그 헤드에 
대한 고정관념을 버리고 
강력한 디지털 모터를 
손잡이로 옮겼습니다. 
 

또 온도 제어가 가능한 
스마트한 마이크로 
프로세서를 탑재하여 
과도한 열 손상을 방지하고 
모발의 자연스러운 광택을 
보호함으로써  
Dyson Supersonic™ 

헤어 드라이어를 지능화 
하였습니다.

사용자 보증을 
활성화하십시오.
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Dyson 

Supersonic™ 

헤어 드라이어

스무딩 노즐

스타일링 노즐

제품 구성
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스무딩 노즐

스타일링 노즐

볼륨 디퓨저 미끄럼방지 
매트

보관 걸이
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기능
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공기 흡입부

탈부착가능 필터 커버
청소를 위한 분리가 간편.

음이온
정전기를 방지합니다.

온도 제어
4개의 정밀한 온도 설정 기능. 
스타일을 고정시키는 냉풍 설정 포함.

전원 켜기/끄기(on/off)
슬라이딩 스위치.

쿨링 버튼
버튼을 계속 누르면 온풍을 멈추고 
스타일을 잡아줍니다.

공기 흐름 제어
3개의 정밀한 설정 기능.

LED
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매직  마그네틱 부착
마그네틱 액세서리는 빠르고 손쉽게 기기의 전면에 
부착할 수 있습니다. 360°로 회전이 가능하여 
사용자가 원하는 곳에 정확히 이를 놓을 수 있습니다.

부가장치
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매직  마그네틱 부착
마그네틱 액세서리는 빠르고 손쉽게 기기의 전면에 
부착할 수 있습니다. 360°로 회전이 가능하여 
사용자가 원하는 곳에 정확히 이를 놓을 수 있습니다.

열 차폐 기술
손쉬운 조절과 근접 스타일링을 위해 부가장치 
표면을 차갑게 유지합니다.

스무딩 노즐
부드러운 바람으로 모발을 천천히 
건조시킵니다.

보관 걸이 및 미끄럼방지 매트
기기를 고리에 걸어 보관하는 경우,  
보관 걸이를 손잡이 바닥의  
골진 부분에 부착하십시오. 
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스타일링 노즐
한 번에 한 부분 씩, 관리된 스타일링을 위한 빠르고 
정확한 바람.
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볼륨 디퓨저
균일하게 분산되는 바람이 곱슬한 모발을 부드럽게 
건조시켜 모발의 엉킴을 줄여줍니다. 약한 바람과 
낮은 온도 설정으로 사용해 주십시오.
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일반적인 작동 조건에서의 최대 작동 온도: 
최대 105°C

진단
LED는 다음 경고 중 하나를 알리기 위해 계속 
깜박입니다:

설정
LED 등이 고정될 때 사용자가 사용하고 있는 설정을 
나타냅니다.

바람 세기

고온

온도

저온/두피 모드

중간

냉풍/ 쿨링빨간색 LED
가 없음

강풍

중간

약풍

다이슨 헬프라인에 연락 해 
주십시오

필터를 세척하십시오. 자세한 
정보에 관해서는 세척 부분을 
보십시오.

LED

과열 방지 장치 최대 서미스터 온도: 145°C
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과열 방지 장치 최대 서미스터 온도: 
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1 2

기기의 손잡이를 단단히 
쥐고 필터 커버를 반시계 
방향으로 돌립니다.

필터 커버를 기기에서 빼내 
분리합니다. 보푸라기가 
없는 천 또는 부드러운 
브러시 사용해 필터 커버와 
필터 메시 모두에서 모든 
먼지와 잔해를 제거합니다. 

청소

필터 청소 전 기기를 주 전원 공급 장치에서 
분리했는지 확인하십시오.

필
터

 커
버

필
터

 커
버

메
쉬
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3 4

필터 청소 시 물을 
사용하지 마십시오. 
 

메쉬에 너무 많은 압력을 
가하지 마십시오.

필터 커버를 기기에서 빼내 
분리합니다. 보푸라기가 
없는 천 또는 부드러운 
브러시 사용해 필터 커버와 
필터 메시 모두에서 모든 
먼지와 잔해를 제거합니다. 

필터 커버를 돌려 
제위치에 놓은 다음 
제대로 정렬되었는지 
확인합니다. 
 
사용 전 시계 방향으로 
돌려 잠그십시오.
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다이슨 제품 사용
사용하기 전에 다이슨 사용 설명서의 ‘중요 안전 
지침’을 읽어 주십시오.

다이슨 제품의 관리
• 다이슨 사용 설명서에서 설명된 방식이나 다이슨 

헬프라인에서 권장하는 방법으로만 관리 또는 수리해야 
합니다.

• 문제를 점검하기 전에 항상 주 전원 공급 플러그를 연결 
해제하십시오. 기기가 작동하지 않는다면 우선 콘센트에 
전력이 공급되는지, 플러그가 콘센트에 제대로 꽂혀 있는지 
확인하십시오.

폐기 정보
• 다이슨 제품은 재활용 가능한 고급 소재로 만들어집니다. 

제품의 폐기는 신중하게 하시고 가급적 재활용하시기 
바랍니다.

• 제품을 폐기하기 전에 배터리를 반드시 제품에서 제거해야 
합니다. 

• 해당 지역의 조례 또는 규정에 따라 배터리를 폐기하거나 
재활용합니다.

다이슨 헬프라인
다이슨 제품을 구입해 주셔서 감사합니다
무료 2년 보증을 등록한 후에는 보증 약관에 따라 다이슨 
제품 구입일로부터 2년 동안 부품 교환 및 수리(필터 제외)
가 보증됩니다. 다이슨 제품에 대해 문의 사항이 있으시면 
일련번호와 이 제품을 구입한 장소와 시기 정보를 준비하여 
다이슨 헬프라인으로 문의하시기 바랍니다. 대부분의 
질문은 전화상으로 저희 다이슨 헬프라인의 숙련된 직원이 
해결해 드릴 수 있습니다.
온라인 도움말, 지원 동영상, 일반 설명, 다이슨에 관한 
유용한 정보를 보시려면  dyson@cosmoglobal.co.kr 을(를) 
방문해 주십시오.
시리얼번호는 플러그 쪽의 케이블 라벨에 있는 명판에 
표기되어 있습니다. 향후 문의를 위해 본 매뉴얼의 뒤 
페이지에 있는 시리얼번호를 적어 두십시오.
서비스가 필요한 경우 다이슨 헬프라인으로 전화하시면 
가능한 수리 방법에 대해 상담받으실 수 있습니다. 
청소기가 보증기한 내이고 수리 내용이 보증 내용에 해당될 
경우 무료로 수리하여 드립니다. 대한민국에서 판매되는 
정식수입제품의 경우 제품 출고 후 2년 품질 보증 등록 
절차가 자동으로 이루어 집니다.

다이슨 제품 사용자로 등록하시기 
바랍니다
신속하고 효율적인 서비스를 받을 수 있도록 하기 위해, 
다이슨 제품 사용자로 등록하시기 바랍니다. 등록은 다음과 
같이 두 가지 방법이 있습니다.

• 이메일 등록.
• 다이슨 고객 서비스 헬프라인에 전화 등록.

등록을 하면 보험 손실이 발생할 경우 귀하가 다이슨 제품 
구입자임을 확인할 수 있고, 필요 시 다이슨에서 연락을 
드릴 수 있습니다.
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2년 제한 보증
다이슨 2년 제한 보증 약관

품질 보증 범위
• 잘못된 재료, 세공 및 기능으로 인해 다이슨 제품에 결함이 

발생한 경우 (다이슨의 판단하에) 제품 구입 또는 배송 후 
2년간 수리 및 교체가 가능합니다(부품이 더 이상 이용 
가능하지 않거나 생산되지 않는 경우 작동할 수 있는 교체 
부품으로 교환해 드립니다).

• 이 보증은 제품을 구입한 국가에서 사용할 때만 유효합니다.

보증 범위 예외
• 권장 기계 유지보수를 수행하지 않음으로 인한 손상.

다이슨은 다음의 결과로 인한 제품의 수리나 교체를 
보증하지 않습니다:

• 태만한 사용이나 관리, 오용, 방치, 부주의한 사용 또는 
다이슨 사용 설명서를 따르지 않은 제품 조작으로 인한 
우연한 손상, 결함.

• 헤어 드라이어 용도 외에 본 제품을 사용해서는 안됩니다.
• 다이슨의 안내에 따라 부품을 조립하거나 설치하지 않고 

사용한 경우.
• 다이슨의 정품이 아닌 부품과 액세서리를 사용한 경우.
• 올바르지 않은 설치(다이슨이 설치한 경우 제외).
• 다이슨이나 다이슨 공식 대리점 이외의 단체가 실시한 

수리나 개조.
• 정상적인 마모나 손상(예: 퓨즈 등).

보증 범위에 대해 질문이 있을 경우 다이슨 고객 
헬프라인으로 연락해 주십시오.

보증 범위 요약
• 보증은 구입일(또는 배송일이 나중이라면 배송일)부터 

유효합니다.
• 다이슨 제품에 대한 작업을 수행하기 전에 (원본 및 일체 

후속) 배송/구입 증명서를 제공해야 합니다. 해당 증명서가 
없는 경우 수행되는 작업에 대해 요금이 부과됩니다. 영수증 
또는 배송 증명서를 보관하십시오.

• 모든 작업은 다이슨 또는 공인 대리점에 의해 수행됩니다.
• 대체되는 모든 부품은 다이슨의 소유 자산이 됩니다.
• 보증에 해당되는 다이슨 제품의 수리 또는 교체는 보증 

기간을 연장하지 않습니다.
• 보증은 추가적인 혜택을 제공하며 이 혜택이 귀하의 

소비자로서의 법적 권리에 영향을 주지는 않습니다.

개인정보보호 관련
다이슨 제품을 등록하는 경우

• 제품을 등록하고 보증을 품질 보증서에 따른 당사의 지원을 
이용하려면 기본 연락처 정보를 제공해야 합니다.

•  www.dyson.com/privacy
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MARKING FOR NAME AND CONTENT  

OF TOXIC OR HAZARDOUS  

SUBSTANCES OR ELEMENTS 
有毒有害物质或元素名称及含量标识
 

Part Name  

部件名称

               

                  有毒有害物质或元素

Cadmium

镉 (Cd)

Lead

铅 (Pb) 汞 六价铬 多溴联苯 多溴联苯醚

External chassis, body  

外部机壳，机身

O O

Internal chassis  

内部机架

O O

Internal wire and cable  

内部电线及电缆

O O

Foam materials  

泡棉材质

O O

Screws and nuts  

螺丝&螺母部件

O O

Controller and parts  

控制器&部件

O O

Printed circuit board and components  

线路板及电子元件

O X(1)

Metals in Thermistor 

熱敏電阻金属配件

O X(1)

Cord Set  

电线组件

O O

Motor  

马达

O O

Electronic Assembly 

电子装配

O O

O:   Indicate that this toxic or hazardous substance 
contained in all of the homogeneous materials  
for this part is within the limit requirement in  
GB/T26572-2011.

O:   部件所有同类材质中的有毒或有害物质含量均符合 
GB/T26572-2011的限制。

X:  Indicate that this toxic or hazardous substance 
contained in at least one of the homogeneous 
materials used for this part exceed the limit 
requirement in GB/T26572-2011.

X:  部件中部分同类材质中的有毒或有害物质含量超出 
GB/T26572-2011的限制。
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有毒有害物质或元素名称及含量标识

部件名称

            Toxic or Hazardous Substances or elements

                  有毒有害物质或元素

镉 铅 

Mercury

汞 (Hg)

Hex Chromium

六价铬 (Cr6+)

PBB

多溴联苯

PBDE

多溴联苯醚

外部机壳，机身

O O O O

内部机架

O O O O

内部电线及电缆

O O O O

泡棉材质

O O O O

螺丝&螺母部件

O O O O

控制器&部件

O O O O

线路板及电子元件

O O O O

熱敏電阻金属配件

O O O O

电线组件

O O O O

马达

O O O O

电子装配

O O O O

(1)  Toxic or hazardous substance contained is exempted 
under EU RoHS directives exemption list (2011/65/EU).

(1)  部件材质中有毒或有害物质含量符合欧盟RoHS指令的豁
免项目的限制(2011/65/EU)。.

Disclaimer: 
The environment safe use period is declared based  
on the normal temperature & humidity use conditions. 

声明：
环保使用期限的参考标识取决于产品正常工作的温度和湿度
等条件。

10
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COMMON PARTS FOR ALL SKUS

Metals in Thermistor 

熱敏電阻金属配件

Printed circuit board 

and components  

线路板及电子元件
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If you have a question about your Dyson appliance, 

call the Dyson Helpline with your serial number 

and details of where and when you bought the 

appliance, or contact us via the Dyson website.

戴森客户服务

关于戴森产品，如果您有任何问题，请拨打戴森帮助热

线，提供产品序列号和购买产品的详细时间和地点， 

或者通过戴森网站与我们联系。

戴森客戶服務

如果您對戴森產品有任何疑問，請致電戴森服務專

線，並提供您的產品序號及購買地點與時間等資訊， 

或是透過戴森網站聯絡我們。

다이슨 헬프라인

다이슨 제품에 대한 질문이 있다면 시리얼번호 및 이 

제품을 구입한 장소와 시기를 준비하여 다이슨 헬프 

라인으로 전화하거나 다이슨 웹사이트를 통해 문의

하시기 바랍니다.

Dyson Customer Care
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CN
岱生贸易（上海）有限公司
china.service@dyson.com
4009 202 808
上海市黄浦区汝南街63号主楼103a + 1M单元 
www.dyson.cn
 
HK
Jebsen Consumer Products Company Limited
pidcs@jebsen.com
2926 2300
10/F, Continental Electric Building,  
17 Wang Chiu Road, Kowloon Bay,  
Kowloon, Hong Kong 
www.jebsenconsumer.com
 
KR
코스모앤컴퍼니
dyson@cosmoglobal.co.kr
1588 4253
137-070
서울시 강남구 역삼동 720-4 대봉빌딩 12층
 
MY
Dyson Helpline
dysonsupport@visionary.com.my
603 7710 5877
A-8, Block Allamanda, 10 Boulevard,  
Lebuhraya Sprint 6A, Petaling Jaya 47400, 
Selangor, Malaysia.
 
SG
Dyson Customer Care
service@ewpes.com.sg
7000 435 7546
Service @ Home Pte. Ltd., 2 Leng Kee Road, 
#04-09A Thye Hong Centre, Singapore 159086 
www.dyson.com.sg
 
TW
Dyson 消費者服務中心
service@hlh.com.tw
0800 251 209
台灣區獨家總代理 恆隆行貿易股份有限公司 台北市
內湖區洲子街88號7樓
www.dyson.tw
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